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L'idioticon  retorumaimtscli. 


f'l  vegl  cronist  dellas  Aunalas,  sigiiur  1\'.  Ganzoni  p.  iii..  luaii- 
—  zuuaiva,avaunt  trais  anns  in  sia  solita  ..Revaisa-,  clia  la 
Sücieted  retoriiniauiitscha  hegia  decis  ..d'eriger  ün  monuinaint  a 
nos  rumauntscli.  in  fand  compiler  ridioticon  da  sieus  principels 
dialects".  Ma  daspö  t|iiella  vouta  iiii  iion  pudet  pii  ler  nel  organ 
periodic  delia  .societed  ünguotta  da  (|uaisf  intrapraisa  e  forsa  cha 
pü  d'iin  iectur  nun  so  novas,  sclia  ditta  decisiun  ais  allura  eir 
steda  missa  in  ovra  u  iia,')  ed  eventueimaing  scu  cha  quetaunt 
ais  seguieu  e  scu  e  clie  chi  vain  lavuro  landervi.  Da  der  sclari- 
inaint  e  dorienter  iin  po  in  iiuistas  dumandas  tuots  quels  chi"s 
interessan  per  la  chosa.  ais  la  fin  e  inira  dellas  se^uaintas  remarchas. 

Sustgnida  ed  aniineda  da  liiologs  in  materia  competents,  ho 
la  soprastanza  della  societed  retoruniauntscha  ne!  cuors  del  1904 
fat  tuots  ils  pass  vulieus  per  asgürer  la  realisaziuu  d'ün  progett, 
ch'ella  daspö  sia  fundaziun  saimper  tgnaiva  in  niira  e  cha  nus 
chattaiiis  fixo  già  nella  circulera  dei  Schner  l.sso,  tramissa  per  il 
Chantiin  intuorn  a  scopu  da  guadaguer  commembers  per  Ja  nouva 

societed :  vide  Ann.   I,  pag,  33:    , la  .societad  cun  il  tenips 

procurerà  Tediziun  d'iin  vocabulari  romansch  e  finalmein  vol  co- 
runar  sia  ovra  cun  la  publicaziun  d'iiii  general  idioticon  rhaeto- 
roman.  il  (|ual  dovess,  tant  sco  possibei.  considerar  e  contener  il 
material  linguistic  da  tot  ils  dialects  e  fixar  in  (juesta  mauiera 
Tinter  contegn  vocal  de  nossa  lingua'-.  Che  cirtin  managiaiva  in 
allura  cun  ..vocabulari"*  e  che  cun  ..idioticon-  nun  resorta  inandret 
da  quaista  declaraunza.  ma  (|ne  iiuu  importa:  il  fat  sto.  cha  da 
prüm"  inno  ün  avaiva  |»iglio  iii  ('igl  da  piililii'lier  cul  tem[)  iin'  ovra 


')    r  ch'i;l  stovess  avair  let  il  ia|)|poit  finaiiziel,  iiel  qui'l  reguleiniaiiii;  figü- 
reschan  eir  las  spaisas  per  l'idioticon. 


lexicala  pü  extaisa  da  iioss  dialects  rumauntsciis  e  clia.  scu  sur- 
indicliu,  nel  190-1:  ün  arrivet  a  metter  la  fundamainta  da  quella. 
Aviand  obtgnieu  taunt  dal  Ciiantun  cu  dalla  Confederaziuu  sub- 
venziuns  annuelais  in  i'ui  import  oiavüscbabel  per  fer  frunt  ad 
üna  liuna  part  dellas  grandas  spaisas  colliedas  cun  üna  tel'  intra- 
praisa.  füt  auncba  nel  utuon  1904  tscbeniida  üna  redacziun  stabla 
cun  domicil  a  Cuira,  e  culs  prünis  December  del  medem  ann 
entraiva  il  scrittur  da  quaistas  linsias  in  i|uella,  dand  cumanza- 
maint  allas  relativas  lavuors. 

.\ünz  cu  entrer  in  detagls  sur  da  quistas  lavuors,  aise  bain 
indicbo  da  fer  qualclie  observaziun  generela  davart  l'ovra  cliTin 
ais  zieva  a  creer.  Cbe  ais  inse  ün  idioticon.  e  cbe  scopo  bo  iin 
tèl  per  noss  dialects  retorumauntschs?  —  que  sun  dumandas  cbi 
vidino  am  füttau  adressedas.  cbi  sgür  naschittan  ed  auncba  nascban 
dappertuot  il  pajais.  ed  allas  quèlas  nus  essans  perque  in  dovair 
da  der  üna  vouta  per  saimper  iina  resposta  definitiva.  t'n  idioticon 
ais  iin  diziouari  generel  d'ün  u  da  püss  idioms  traunter  pèr  pa- 
rantos,  contgnand  na  be  il  materiel  linguistic  sto  fixo  e  reglo  |ier 
il  scriver,  ma  pustüt  quel  cha  il  pövel  in  sieu  tscliantscher  d'ini- 
minchadi  drova,  s-cbet  e  net.  sainza  risguard  a  reglas  grammati- 
calas,  esteticas  u  otras  da  ijualunque  sort.  El  voul  rapprescbanter 
per  uscbè  dir  rinventari  precis.  na  falsitichu.  del  inter  linguacli 
natürel  in  adüver  e  sto  perque  piglier  nota  da  tuottas  variaziuns 
dialectelas  in  fuorma  e  signilicaziun.  E  siand  cha  in  mincha  lingua 
as  spievla  üna  buna  part  del  penser  e  sentir  da  quel  chi  la  drova, 
dvainta  ridioticon  d'iina  lingua  in  sieus  difterents  dialects,  tin  ad 
ün  tschert  gro,  ün  s])ievel  (idel  della  vita  intellettuela  del  inter 
pövel  in  questiun. 

Quèl  cbi  ais  dunque  il  scopo  principel  eir  d'ün  idioticou  reto- 
rumauntscli,  resorta  sainz"  oter  dallas  spiegaziuns  güst  dedas.  ma 
a  sun  co  auncha  oters  iniportants  factors  chi  güstiliclian  e  du- 
mandan  energicamaing  la  s-cbaffida  d'iina  tèl'  ovra.  II  nummer  da 
"quels  chi  tscbauntschan  aunclia  nos  prüvo  rumauntsch  vo  dad  ann 
in  ann  cbaland,  ed  a  gnarò  melavita  l'ura.  cha  eir  l'ultim  pled 
rumauntscb  sarò  sparieu  per  adüna  dalla  buocha  da  nos  pövel. 
Piir  cha  pü  d"üna  vschinauncha  u  daftat  valleda  fatscha  auncha 
per  liincli,  per  seculs  inters,  schlassa  resistenza  al  contin  avanza- 
maint  del  elemaint  tudas-ch,  alla  fin  stoveron  eir  quaistas  ceder; 
percbe  la  posiziun  politica  ed  economica  da  nos  pövel  rumauntscb, 
la   scoula   moderna   ed   impustüt   il   grand   trallic   dad  esters  chi's 
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chatscha  aiin  per  aim  iii  nos  pajais,  els  as  liaiin  il  niaiin  per  stan- 
dschanter  plaun  a  plaun  nossa  priheda  lingua.  tsehantscheda  d"ap- 
paiiia  auncha  40000  onnas.  L'n  so  uossa  generelniaing,  cli'ella  suot 
tèlas  circonstanzas  ais  destineda  a  murir,  ed  üngtin  chi  ho  eir  be 
iiu  po  fundainaint,  neir  il  meglder  rumauntscii,  s'impaisa  alla  pos- 
siliilted.  sclii  niauncha  alla  probabilted.  da  pndair  cun  success  svier 
il  prievel  ininatschaiit.  Xa.  ün  tschercha  da's  adder  allas  iniidedas 
chi's  faun  plaun  a  plaun,  ma  ün  as  do  al  istess  temp  eir  tuotta 
premura  per  suspender  l'inevitabla  ultim'  uretta  i|uaunt  niè  pus- 
sibel.  e  per  arriver  a  quaist  scopo  iio  eir  nos  idioticon  da  fiirmer 
ün  bun  mez.  Ramassand  scha  pussibel  ais  tuot  il  materiel  lingui-  / 
stic  avaunt  inaun,  dallas  funtaunas  del  Rejio_  tin  als  cunlins  tiro-  f 
lais,  e'l  elaviH'aud  in  iin  e  snlet  dizioiiari  generel.  vain  s-chaffida 
iin"  ovra.  chi  po  servir  a  tuots  retoruniauntschs  grischuns  da  sustegn 
e  da  pozza  nel  adiiver  da  lur  lingua  materna.  Expressiuns  e  dittas 
idas  inez  in  snianchaunza  in  ün  lü,  vegnan  trattas  a  glüsch  in 
tin  oter  e  tuornan  a  piglier  vita  vigorusa  per  tuot  il  pajais:  pleds 
spretschos  e  neglets  d"üna  vart,  gnaron  darcho  iu  onur,  sch'iin  vczza 
che  plazza  stimeda  ch'els  occupeschan  d'iin'  otra  e  che  rich  svi- 
lup  ch'els  lo  haun  fat  in  lur  significaziun.  E  forsa  clia  eir  pii 
d'iin  compatriot  uscliiglit'i  inditterent  in  aö'ers  da  lingua,  observand 
nell'  ovra  (•iimpletta  la  richezza  incontestabla  da  fuormas  ed  ex- 
pressiuns  vairamaing  rumauntschas  chi  auncha  suu  in  adiiver  pel 
pajais  intuorn,  tuorna  cun  gust  e  plaschair  tar  sa  ,,munima  ro- 
inontscha"  e  rafiida  da  plaundscher.  eha  quella  il  laseha  mincha 
mumaint  in  imbarraz. 

Sperain  dunque,  clia  quaists  ed  oters  avantachs  d'iin  idioticon 
retorumauntsch  as  preschaintaii  da|)pertuot  e  giidau  a  der  forza 
e  vita  a  iiossa  cliera  favella  aiincha  per  bgers  ans.  E  vaiii  ella 
linelmaiiig  iiii  di  a  manclier.  qiie  chi  piir  meniiiia  ais  da  prevair, 
schi  aise  cun  ridiuticon  pisseru.  cli'ella  iiun  crouda  in  totela  sman- 
chaunza.  Ella  vaiii  |)er  saimper  conserveda  in  iin'  ovra.  chi  spor- 
dsclia  allas  generaziuus  chi  liaiiii  ila  gnir  cugnuschentschas  precisas 
d'ella,  e  salva  taunt  per  lilologs  cu  per  istorikers  iin  materiel  pii 
cu  rich  ed  interessant  d'iina  venerabla  e  bella  lingua,  steda  tschan- 
tscheda  e  inantgnida  dals  descendents  dels  vegls  Rumauns  pii  cu 
2000  anns  iiellas  muntagnas  e  valledas  reticas. 

Qurias  clii  suii  las  lavuors  per  tèl"  ovra.  in  che  iiiiid  ch'ellas 
vegnan  fattas  e  quaunt  inavaunt  ch'ellas  suii  preschaintamaiiig, 
fuorma  l'ogget  tratto  iiel  seguaint. 
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Scii  clia  per  fabricher  üna  chesa,  il  prüm  sto  gnir  mno  notiers 
e  preparo  il  materiel  necessari  scu  crappa,  sal)Uin  e  linam.  uschè 
per  iin  edilizi  linguistic.  per  ün  dizionari  u  idioticon.  sto  ,ü,nii"  i"a- 
masso  e  raijagiio  insenibel  inateriel  linguistic  .Ma  lo  vain  la  gran- 
dezza  della  chesa  ii.veda  per  loravaunt  e"l  quantum  del  materiel 
necessari  lozieva  drlzzo,  dintaunt  clia  co  il  quantum  del  materiel 
raccolt  vain  a  fixer  e  determiner  la  grandezza  del  edifizi  progetto. 
Pü  rich  cha  quaist  materiel  lluescha  e  pü  grand  e  cumplet  chl 
dvainta  Tedifizi,  e  penjue  sto  esser  nos  il  prüm  e  pii  grand  pisser 
quel,  da  procurer  clia  tuottas  funtaunas.  dalias  quèlas  iin  po  gua- 
dagner  inateriel  lingiiistic  adatto  a  nos  idioticon.  vegiian  aviertas 
e  trattas  a  nüz.  La  megldra  e  pü  sgiira  da  ([ui.stas  fuiitaunas  ais 
la  favella  vivainta  da  nos  pövel,  e  pertèl  sto  da  quella  in  prüina 
hngia  gnir  profitto.  Ma  cu  fer  per  gnir  a  tlasegn  d'olitgnair,  sainza 
perder  niemma  bger  teinp,  iin  resultat  pii  u  main  cumplet  dels 
differents  möds  da  discuorrer  da  \'ün  e  da  Toter  e  dellas  differentas 
e.xpre'ssiuns  chi  vegnan  druvedas  per  tuot  il  pajais?  Cha'l  redactur 
nun  taundscha  co  da|)pertuot  s'inclegia  da  se,  e  perque  avains  eir 
nus  stuvieu,  per  arriver  a  nos  scopo,  introdür  iin  sistem  da  col- 
lecziun,  scu  cii"el  eira  ed  ais  per  part  auncha  in  adöver  tiers  sum- 
giauntas  intrapraisas.  scu  p.  e.\.  tiers  l'idioticon  dels  dialects  svizzers 
tudascs  e'l  „glossaire  de  la  Suisse  roniande".  Niis  avains  nempe 
tscliercho  e  procuro  da  guadagner  siil  pajais,  dappertuot  inua  cha 
quetaunt  füt  pussibel,  collaboratuors  stabels  chi"ns  güdan  per  lur 
cuntreda  a  ramasser  e'ns  fer  avair  il  materiel  linguistic  ch'els  cu- 
gnuosclian  u  vegnaii  direct-  u  indirectamaing  a  cugnuoscher.  Nos 
ideal  füss  bain  sto  da  jirincipi  quel.  d'obtgnair  per  mincha  vschi- 
iiauncha  rumauntsclia  ün  tè\  collaboratur  u  correspondent,  ina  la 
prattica  ans  musset  bain  bod,  cha  quetaunt  per  püss  niotivs  uun 
ais  realisabel  e  uus  ans  cuntentains  preschaintamaing  cun  var  65  fin 
70  da  quaists  benevols  agüdaunts.  Kls  as  recruteschan  oiir  da  per- 
sunas  dellas  difterentas  classas  e  vocaziuns,  da  cuntadiiis,  misterauns, 
magisters,  preirs  e  pradichants,  jurists  e  mediciners,  schi,  perfin 
damas  as  haun  in  iin  lö  u  l'oter  laschedas  persvader  da  contribuir 
il  lur  alla  buna  reuschida  dell'  ovra  naziunela.  Quaista  sudeda  da 
collaboratuors  füt  per  granda  part  iflineda  a  sieu  temp  a  buocha 
tres  il  redactur  e  da  quaist  vain  ella  diretta  ed  intgnida  alla  lavur 
chi  dad  ella  vain  giavüscheda. 

Cura  gnit  cumanzo  cun  quaistas  lavuors  da  collecziiiii  ed  in 
che  möd  vegnan  ellas  fattas? 


Ils  preparativs  da  differenta  natüra,  rlii  stiivettan  gnir  fats 
annz  cu  piulair  sistematicaniaiiig  der  cumauzamaint  ad  üna  collec- 
zinn  generela.  dürettan  lin  in  Mars  1906,  da  möd  clia  noss  stimos 
collaboratuors  fiittan  per  la  priinia  vouta  in  Avrigl  e  Meg  190fi 
incomniodos  cun  iiossas  spediziuns  e  giavüschos  per  accnmplimaint 
da  lur  a  sieu  temp  fatta  inipnuniscliiun  d"assistenza. 

II  sistem.  tenor  il  (|uèl  vain  raccolt  cun  agiid  dels  collabora- 
tuors,  ais  il  seguaint:  In  possess  d'ün  ricli  materiel  sto  ramasso 
nellas  difterentas  cuntredas  da  nos  Cliantun,  anipliücho  tres  bgeras 
expressiuns  guadagnedas  dals  dizionaris  existents  e  dalla  litteratura. 
e  classificho  suainter  oggetts  ed  ideas.'l  vain  fpiaist  cupcho  sün 
fögls  volants  e  tramiss  ün  po  alla  vouta  per  las  vscliinaunchas 
intuorn,  a  scftpo  da'l  lascher  elavnrer  per  minclia  singul  dialect  e 
cumpletter  dappertuot  inua  fo  da  bsögn.  Per  megl  illustrer  quaist 
sistem,  laschains  nus  seguir  co  a  bun  stim  ima  pagina  del  mate- 
riel  traniiss  als  collaboratuors,  p.  ex.  pag.  23. 


■  1.  Krause  Haare  cavells  tschuioirs.  tschnriclns,  auch  Subst.  tschii- 
richels:  chavelts  ritschs,  ritschl  nl  los. 

2.  struppige.  wirre.  zerzauste  Haare  cavells  (tg-,  ch-i  sbari,  sbun, 
sburratschi,  sbarattai?,  sbaraglis,  sbiriglias,  bargalèas,  natai  (natis, 
iiiti'asl,  spalai,  spalignai,  scumbigliai,  tschurai,  sbarüfllVis.  s-char- 
plin('is,  s-chavl(is,  inguriiiglids.-ads,  spann^'is,  spennads,  sparliitscliads, 
barbatschüds,  da  stuppa,  strups,  grops,  ruhs,  salvadis:  tgau  sc'in 
sprer  etc. 

H.  Mensch  mit  struppigem,  zerzaustem  Haar  sharüffd.  s|iaiiii((. 
s-cliavl((  etc. 

4.  borstige  Haare  zeiclas,  saidlas  i  d'piierch  i 

5.  Schopf,  vorderes  Haarbüschel  tsclioft,  tschieff,  tschufti  el  i,  tschiff. 
tschüff,  tschop.  tschupi:  zezna.  zazra. 

ti.  Haarbüsche!  im  Allgem.  auch  iiüscliel.  pliicli  cavells  itg.-ch-i 
pischcl,  vadegiia.  puioign/ 

7.  Schelte!  vertscha,  guear,sclia,  viiiertsch  lAlasc.oder  fem.":'i 
verschla,  tscherna:  funtauna  tgau:  spartgida  lauch  rosaVi,  senda, 
via  etc.  (beim  Kàmmen).  piz.  plat,  tschinia  i  dil  tgau  i 


'I  Lavur  iinpurtauta  i'lia  iius  iiigrazchains  |ier  graiida  part  alla  i'umiilascbcii- 
tscha  da  sigr.  Dr.  If.  I^lanta-Fürstcnau. 
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S.  vom  Scheitel  bis  zur  Sohle  naven  (ialla  soia  pei  entoclien  la 
funtaiina  toau.  dalla  funtauna  tgau  toclien  als  peis  (anfin  alla  sola 
d'pei ),  (lalla  tschiin'  antoca  la  sola,  da  sisom  a  giudem,  da  siisom 
liii  giosom  (giodiiii),  da  pc  a  cho.  dn  pe  in  verscli.  dalla  verscli 
dal  clieu  lin  als  peis. 

!t.  Glatze  hlutta.  tgau  hlutt,  tgavazza  hlutta,  hluotta,  cho  clialv. 
cho  hluott,  cheu  niid,  glassa.  Scherzh.  la  gliina  (el  porta  la  glüna 
sün  cheui:  testa  da  (lerusalem. 

10.  Kahlköpfig  Itlutt,  hluott.  dil  tgau  hlutt  etc. 

11.  Ausgehen,  Ausfallen  der  Haare  spalar,  ir  our. 


Noss  stimos  collahoratuors  füttan  giaviischos  da  ripasser  nii- 
nuziusamaing  quaist  materiel  chi  als  vain  protramiss,  da  fixer  quèlas 
dellas  lo  già  notedas  expressiuns  chi  sun  in  adfiver  in  lur  \a,  in  che 
fuorma  e  significaziun  cha  (juetaunt  ais  eventuelmaiiig  il  cas,  d"ag- 
giundscher  tuottas  otras  relat.  expressiuiis  ad  els  cuntschaintas  e. 
sclia  |)ussihel  ais,  da  las  addiir  iia  he  per  se.  ma  sainiper  inme/ 
frasas  caracteristicas  pigliedas  our  dalla  lingua  populera.  Per  tuottas 
notizchas  da  quaista  sort  eiran  els  pü  inavaunt  giavüschos  da"s 
inservir  dels  higliettins  unifuonns,  clii  iii  uschedits  hlocs  vegnan 
seguoiid  hsögn  unieus  als  föiils  volants.  .Mincha  fVigl  e  minclia 
higliettiii  vain  per  l'oravaunt  muiiieu  ciil  noin  del  \ö  jter  il  qut'd 
el  ais  destino,  da  inöd  cha  nun  po  nascher  iingüna  confusiun  me- 
rit  alla  provenienza  dellas  notizchas  clii  aintran  dals  collahorafuors. 
E  per  guadagner  pii  svelt  e  pü  facil  üna  survisfa  del  maferiel 
appartgiiand  als  principels  dialects,  avains  introdiit  higliettins  da 
differenta  culur.  per  il  Sursilvan  grischs,  per  ii  Sutsilvan  (dialects 
del  Plauii,  Tumgias-cha,  Muntogna.  Schams.  Val  Alvra  e  Surseti 
cotschens,  e  |ier  rKngiadinais  (ciil  dialecf  da  Val  Müstair  e  Sama- 
gnun)  alvs. 

üavart  la  dumanda,  che  clii  lio  tuot  desser  collecto  ed  in  chc 
möd  cha  que  dess  dvanter,  daivan  sclarimaint  iii  lung  ed  in  larg 
las  „instrucziuns''  spedidas  cul  priim  materiel  da  collecziun  a  min- 
cha  collahoratur.  Da  las  reprodiir  co  tn^ss  niemnia  alla  luiigia: 
chi  clii's  interessa  pü  inavaunt  pcr  (>lliis.  las  po  rctrer  dalla  re- 
dacziuii  a  ruira. 

('umaiizand  in  prümavaira  lyuii  cun  (juistas  lavuors  sistenia- 
licas   da   collccziun,   t'aivans   nus   quint    da  pudair  mais  per  niais. 


;irsalvand  la  sted.  trametter  iinn  parf  del  materiel  surindicho  in 
tuottas  vscliinamichas.  inua  iius  avaivans  coliahoratuors  e  da 
survgnir  fjuel  eir  resulerniains  inavous.  Ma,  nielavita.  avaivans 
fat  il  quint  sainza  l'uster.  Saja  cha  ün  u  l'oter  avaiva  .smancho 
sia  inipruniiscliiun,  saja  ch'el  avaiva  pers  la  vöglia  da  la  tegner, 
II  saja  cha  11  teinp  al  manchaiva.  11  fat  sto.  cha  üua  granda  part 
ilel  matericl  protramiss  nun  turiiet  infra  il  temp  li.\o  e  nun  turnet 
neir  cura  cirel  fiit  e.\pressamaing  reclamo.  In  (iiin  gnit  fatta  la 
seguonda  spediziuii,  chi  sduvlet  bain  qualche  negligiaint  our  dal 
snn,  ma  eir  quai.sta  vouta  passet  lura  steda  Qxeda  per  la  turnanter, 
sainza  clia  tuot  il  materiel  spedieu  füss  darcho  in  noss  mauns. 
Admouiziuns  per  scrit  ed  a  buocha  nun  avettan  adüna  reffet  gia- 
vüscho,  e  qiv  det  mumaints,  inua  il  pover  redactur,  as  vzaud 
lascho  da  taunts  e  taunts  da  sieus  collaboratuors  nel  imbarraz. 
staiva  per  |)iglier  il  stramantanuiint  da  cuntinuer  culla  lavur  cu- 
manzeda. 

As  demussettan  uschè  baiii  bgers  da  noss  collaboratuors  poch 
liiios  e  negligiaints,  schi  da  i'otra  vart  poss  eau  cun  taunt  pii 
plaschair  e  satisfacziun  cunstater.  cha  oters  as  dettan  tuotta  fadia 
per  accumplir  lur  imprumischiun  e  furnittan  regulermaing  bunas 
e  licli  bunas  lavuors.  Darcho  oters  avaivan  la  buna  volunted.  ma 
niin  pudettan  cuntanter  no.ssas  pretai.sas  |)er  nun  avair  inclet  in- 
andret  la  chosa.  o  per  esser  menima  pocli  versos  iiella  lingua  po- 
pulera.  In  fatscha  a  da  quels  chi'ns  furnivan  mincha  vouta  lOd 
e  passa  bigliettins  cuu  notizchas  interessantas,  staivan  da  quels 
cun  be  pocs  u  iingiins  bigliets  ed  eventuelmuing  cun  notizchas 
tuotaffat  sainza  valur.  In  quaist  cas  as  det  la  redacziun  tuotta 
fadia  per  sclarir  e  declarer  pü  bain  scu  clia  la  lavur  ho  da  gnir 
fatta.  sperand  d"obtegncr  tuottiina  ne!  avegnir  rir  da  i|uaists  qual- 
cliosa  d'meglder. 

Tuot  quintd  suii  las  experieuzas  ch'avains  fat  liii  iii  uossa 
cun  noss  collaboratuors  in  generel  stedas  pü  sfavuraivlas  cn  bunas. 
e  vzand  cha  in  quista  maniera  la  lavur  nun  pudaiva  progredir 
inandret  e  gniva  tratta  memma  alla  lungia.  dumandettans  nus  in 
December  litOT  energicamaing  inavous  tuot  il  materiel  auucha 
nels  mauns  da  noss  collalioratnors,  e,  chassand  dalla  glista  tuots 
i|uels  clii  liii  da  co  nuii  liaun  presto  iinguotta.  avaiiis  adresso  in 
Scliner  ivios  üna  circulera  a  tuots  ils  oters,  cun  il  giavüsch  da'ns 
fer  a  savair,  sch'els  in  base  allas  per  part  nuuvas  disposiziuns 
suu   disposts   da'ns   assister   inavimnt   u  na.     II   resultat  da  quaist 


appell  füt  favurabel.  aviand  var  70  respundieu  cun  „schi-',  ed  eau 
vuless  da  cour  giavüsciier,  cha  quaists  nun  ans  bandunan  pü  e 
güdan  seguond  lur  meglder  savair  e  pudair  a  creer  iin"  ovra  iu 
tuots  reguards  reusciiida  a  lod  ed  a  pro  da  nossa  chera  favella 
niaterna.  Culs  priims  Favrer  cuntinuains  nus  dimena  las  collecziuns 
sistematicas,  progredidas  per  ils  motivs  surnomnos  auncha  he  tin 
pag.  50  dels  fögls  volants,  o  sperains  cun  tuotta  tiduzia,  cli'ellas 
nun  pateschan  da  co  inavaunt  ne  ritards  ne  interrupziuns. 


Abstrahand  da  tuottas  iavuors  e  scrivandas  colliedas  culla 
collecziun  sistematica  del  materiel  cun  agüd  dels  collaboratuors, 
s"ho  la  redacziun  temp  d'inviern  occupeda  lin  da  co  in  prüma 
lingia  cun  excerpts  our  dalhi  litteratura  retorumauntscha,  (|ue  voul 
dir,  cun  ripasser  texts  runiauntschs  d'ogni  natüra  minuziusamaing 
c  scriver  landroui'  tuottas  exj)ressiuns  uossa  sparidas.  u  reras,  u 
interessantas  in  ün  mrid  u  in  l'oter,  a  fin  da  guadagner  citats  per 
l'idioticon,  pudair  docunienter  Texistenza  d'ün  pled  u  Toter  tres 
la  iitteratura  e  cum|)letter  Tovra  dappertuot  inua  cha  la  favella 
tschantscheda  ozindi  ans  lascha  nell"  intschertezza  u  nel  imbarraz. 
Eir  co  ais  nos  ideal  (|ael,  da  trer  a  niiz  scha  pussibel  luol  i|ue 
chi  ais  sto  scrit  in  rumauntsch,  cudeschs  stampos  e  manuscrits, 
giasettas,  chalenders,  statüts,  protocolls  e.  u.  i.;  üna  lavur  immensa, 
sch'ün  s'impaisa  cha'ls  cudeschs  rumauntschs  stanipos  s'ammuntan 
a  circa  l.öOO  nummers  e  cha  be  in  no.ssa  bihlioteca  chantunela  as 
rechattan  intuorn  'MM)  manuscrits  rumauntschs,  tschertüns  da  tidO 
c  passa  paginas.  E  las  giasettas  comparsas  daspö  il  1836  l)od  co, 
bod  lo,  fuorman  na  main  da  170  volüms  aniuiels,  il  volüm  in 
medio  a  200  paginas.  Tgnand  quint  aunclia  da  tuots  manuscrits 
chi's  rechattan  pel  pajais  intuorn  in  chesas  privatas  u  nels  arcliivs. 
e  chi  da  dret  e  radschun  staun  eir  gnir  trats  a  nüz,  resulta  ün 
penso  chi  be  dad  ün  sulet  mc  pü  nun  pudess  gnir  supero,  el 
■redactur  actuel  ais  pertèl  tuot  cuntaint,  da  surgnir  in  cuort  tem|) 
agüd  stabel  nella  persuna  iriin  scrivaunt. 

Tenip  da  sted  ais  roccuiiaziun  del  redactur  spccielinaing  (|ueila, 
da  percuorrer  las  cuntredas  rumauntschas.  saja  per  cusgler  ed 
iucuraschir  ils  collaboratuors,  saja  per  raccoglier  svess  materiel 
linguistic  oiir  dalla  buocha  del  pövel  e  li.ver  a  maun  d'exainipels 
caracteristics  la  pronunzcha  precisa  dels  differents  dialects.  Quai- 
stas  lavuors  am   spordschau,   insembel  cuu  tuots  oters  avantachs 


—     9     — 

directs,  ün  mez  suffizchaint  per  la  controlla  del  materlel  clii  aintra 
cun  as;üd  dels  coUaboratuors.  Ma  in  prüma  lino'ia  ves:nan  sün  quai- 
stas  inias  gittas  consideredas  cuntredas  chi  sun  ii  pü  da  tuot  in 
prievel  da  germanisaziun,  inua  iin  sto  fer  svelt  sch'ün  voui  saiver 
auncha  tuot  que  clii  ais  da  salver.  Uschè  ani  tratgnet  eau  il  priiin 
da  tuot  var  duos  mais  a  Filisur,  raccogliand  [»er  mez  dcls  pocs 
rumauntschs  chi's  rechattan  aunclia  lo.  pü  cumplettamaing  pussibel, 
il  s-chazzi  linguistic  da  quel  importantischem  dialect. 

Bain  lung  temp  dedichet  eau  pü  inavaunt  al  stiidi  ed  alla 
raccolta  dels  dialects  da  Muntogiia  i  lleinzenbergj,  sainza  però  esser 
auncha  a  lin  cun  medems.  e  la  sted  passeda  finelmaing  passantet 
eau  ün  pèr  mais  a  Flem  ed  a  Veulden  iFeldisi.  duos  puucts  dia- 
lectels  impurta>nts,  per  ils  quèls  eau  melavita  nun  avaiva  pudieu 
chatter  üngiins  collal^oratuors.  Dal  prüm  lö  mnet  eau  a  chesa  circa 
2000,  dai  seguond  circa  2500  bigliettins  cun  pleds.  proverbis,  dits 
proverbiels,  remarchas  davart  üsaunzas  e.  u.  i. 

Per  motivs  prattics  vegnan  tuottas  nossas  notizchas  scrittas 
sün  da  quels  bigliettins  d'/ina  gi'andezza  e  que  siin  mincir  ün 
adiüia  tje  iin  (»led.  resp.  que  clii  risuuarda  ün  jiled.  da  niiid  cha, 
pudiand  metter  zievamauu  tuot  il  materiel  raccolt  in  uorden  alfa- 
betic,  cur  cha  la  raccolta  ais  linida,  iina  buna  e  stantusa  part 
dellas  iavuors  da  c]assi(icaziun  sarò  bell"  e  fatta.  Eir  noss  colla- 
boratuurs  eiran  stos  giavüschos  da  fer  il  inedem  adöver  scu  iius 
dels  bigliettins,  ma  aviaiid  fat  rexperienza,  cha  a  hgers  quaist 
sistem  paraiva  inerama  sfadius  e  cumplicho.  surlaschettans  a  iiiin- 
chün  da  fer  scu  ch"el  stima  per  biin,  e  la  granda  part  scriverò 
da  co  inavaunt  lur  notizchas  siils  fögls  volants  dasper  l'oter  ma- 
teriel  suottamiss.  Da  lo  gnarou  (|uellas  allura  dalla  redacziun 
cupchedas  sün  ils  bigliettius. 


Scu  cii'avains  già  per  graiida  part  fat  resortir,  as  compuona 
dimena  il  materiel  raccolt  liii  da  co  per  l'idioticon  dallas  seguain- 
tas  categorias,  chi  natürelmaing  as  inasdan  scumbod  clia'ls  bigliet- 
tins  vegnan  miss  in  uorden  alfabetic: 

1.  liateriel  classificho  tenor  oggets  ed  ideas,  cbi  vain  traniiss 
als  collaboratuors  a  scopo  da  giiir  elavuro  ulteriuraniaing  e  cumpletto. 

2.  Alateriel  protramiss  dals  coUaboratuors  iii  cumplettaziuii 
del  surnomno  cun  aunch'  otras  notizchas  da  differenta  natiira. 

3.  Materiel  collecto  dalla  redacziun  pel  pajais  intuorn. 
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4.  Materiel  guadagiio  cun  excerper  la  litteratura. 

5.  Materiel  protramiss  lüjramaing  alla  i'edacziun  da  singulas 
persunas. 

Quaisf  ultima  categoria  cuntain  notizclias  per  part  iicli  interes- 
santas  da  singuls,  chi  nun  haun  temp  da's  prester  regulermaing 
a'ns  güder,  ma  clii,  da  vair  interess  per  la  cliosa,  nun  mancliain- 
tan  da  noter  tuot  que  chi  als  pèra  da  qualche  valur  per  l'idioticon 
e  da'ns  protrametter  allura  quetaunt  cuii  occasiuii.  Quaunts  e  quaunts 
pudessan  auncha  as  prester  in  quaist  müd.  scli"els  vulessan  propi! 


Las  reiiiarclias  davart  nussas  lavuors  da  coilecziun  sun  urtedas 
iin  po  lungias,  e  t'orsa  cha  pü  dün  avess  püchöntsch  giavüscho 
da  gnir  a  savair  incirca  che  fuorma  cha  l'ovra  (inela  surgnirò,  in 
che  möd  ed  iu  che  uordeii  cha'ls  singuls  artichels  saròn  trattos. 
e.  u.  i.  Ma  in  quaist  cas  am  displescha  ((ue  da  stovair  ils  fer  ster 
cul  buonder,  e  scha  iiii  cuft'iiert  als  po  giiir  do  in  quaist  rapport, 
schi  ais  (|ue  per  intannt  lie  i|iiel.  clia  la  redacziun  asvessa  ais  oh- 
lieda  da  ster  cul  buonder,  nuii  saviand  neir  ella  precis.  iii  ('lie  möd 
clia  l'intera  massa  del  materiel  üna  vouta  ramasso  duniaiKia  desser 
elavureda  il  megl  pusslbel. 


Per  glivrer  be  auiicha  duos  pleds  dall'  organisaziun  deU'  intra- 
praisa.  .Scu  manzuiio  in  principi,  lio  la  societed  retorumauiitscha 
piglio  riiiiziativa  per  la  s-cliaflida  d'iin  idioticon  returumauntscli, 
e  que  ais  eir  ella  chi  administrescha  e  survaglia  las  fatschendas 
da  quel  e  contribuescha  minch"  anu  our  d'egna  chasclia  iiiia  jiart 
dellas  spaisas.  Per  survagiier  e  promover  ils  interess  piirmaing 
scientilics  però,  eira  da  prüni'  inno  sto  previs  aunclia  la  fiirmaziun 
d'iina  cummisciiiun  lilologica,  e  quella  fiiss  prubabel  eir  bain  bod 
giiida  clameda  iii  vita,  scha  duos  dellas  persunas  lotiers  il  inegl 
'qualilicliedas  nuii  fiissan  gnidas  a  mancher,  neiiipe  sigr.  jirof.  Dr. 
J.  Huonder  e  sigr.  prof.  Muotli.  La  prümavaira  passeda  fiit  iiiia 
tèla  cummischiuii  siin  giaviiscli  del  redactur  listess  iiistituida,  as 
componind  dals  sigrs.  Dr.  R.  Planta-Fürstenau,  prof.  Dr.  L.  Gauchat 
deir  Universited  Zürich  e  prof.  Dr.  C.  Pult  a  St.  Gallen.  ed  in  Gün 
salvet  ella  sia  priima  seduta  nel  bureau  del  idioticon  a  Cuira.  Sieu 
scopo  principel  ais  quel.  da  siirvaglier  las  lavuors  della  redacziun. 
d'assister  quaista  cun  pleds  e  fats  inua  fo  da  bsijgn,  ed  in  generel 


—    II    — 

da   discuter   e    siistgnair   tiiotta^  dumandas,  dallas  i|uèlas  depeiida 
la  buna  i'euscbida  dell'  ovra  cumanzeda. 

E  las  vistas  per  iina  tèla  reuschida  sun  oraraai  bunas.  Cun 
agüd  da  mezs  federels  e  chaiitunels,  suot  la  protecziun  ed  admi- 
nistraziun  della  societed  retorumauntscha,  cul  cussagl  e  sustegn 
della  cummischiun  lilologica  ed  impustiit  cun  l'assisteuza  da  noss 
stimos  collaboratuors  siil  pajais  e  da  l'inter  pövel  rumauntsch. 
spera  la  redacziun  da  pudair  cun  bun  success  raccoglier  tuot  il  ma- 
teriel  necessari  e  mner  a  buna  fiu  Tovra.  cbi  ho  da  dvanter  ün 
degn  monumaint  a  nossa  chera,  prüveda  lingua  materna. 

Dr.  Fl.  Mdcher. 
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